
413 der Beilagen zu den stenographischen Protokolleu des Nationalrates XII. GP. 

3. 6. 1971 

Regierungsvorlage, 

GENERALIZED SYSTEM REGIME GENERALISE DE 
OF PREFERENCES PREFERENCES 

(Ubersetzung) 
GATT 

ALLGEMEINES 
PRÄ.FERENZSYSTEM 

The CONTRACTING· Les PAR TIES CONTRAC- Die VER TRAGSPARTEIEN 
P ARTIES to the General Agree- T ANTES a l' Accord general sur zum AUgemeinen Zoll - und 
ment on Tariffs and Trade, 1es tarifs douaniers et 1e Handelsabkommen, 

commerce, 

RECOGNIZING thaot a 
principal aim of the CON
TRACTING ·PARTIES is pro
motion of the trade aud export 
earuings of developing coun
<1Jmes .for the furtherance of their 
economic development; 

RECOGNIZING furuher that 
individualand joint action is 
essential to further the ,develop
ment I()f the economies of 
ckveloping countries; 

RECONNAISSANT que l'un 
des principaux objectifsdes 
PARTIES CONTRACTANTES 
est de promouvoir 1e commeice 
et les recettes d'expof\tation' des 
pay's en voie de developpement 
eu yue. de stimu1er Ieur 
deve10ppement economique; 

RECONNAISSANT en outre 
qu'une action individuelle et 
coflective est indispensable pour 
favoriser 1e developpemem des 
economies des pays eu voie de 
deve1oppement; 

RECALLING that at tJhe RAPHELANT qu'a 1a 
Second UNCT AD, unanimous' deuxieme session ode 1a 
agreement was reached in CNUCED, iUn accord unanime 
favour of ·the earIy establish- s',est fait sur l'instauration, a 
ment of a mutually acceptab1e une date rapp roch.ee , d'un 
system Of generalized, non-systeme mutJud1ement accep
reciproca,l and non-discrimina- mbIe et gene'ralise de preferences, 
tory preferences beneficia1 to sans reciprocite ni discrimina-

• the developing cou11'tries in tion, qui serait avantageux pour 
order to increase the export 1es 'pays en voie ode developpe
earnings,to promote the in- mei!'t afind'augmenter les 
dustrialization, and tO accelerate recettes d'expoJ:ltation, de favo
the rates of economic growth ri-ser l'industl1iaIisation et 
of these countries ; cl' acce1erer 1e rythme de la 

CONSIDERING that mutu
ally acceptable arrangements 
have been drawn up in the 
UNCT ADooncerning theesta
blislhmeut of generalized, non
discrimina:tory, non-reciprtOcal 

croissance economique de ces 
pays; 

CONSTDERANT que des 
arrangements mutuellement 
acceptables concernant l'eta
blissement d'un traitement tari
faire prHererrtiel generalise, 
sans discrimination ni recipro-

in der ERK'ENNTNIS, daß 
eines der Hauptz,ieIe der VER
TRA:GSP ARTEIEN die Förde
rung ·des Handels und der Ex
porterlöse der Entwicklungs
länder Zlum Zwecke der Unter
stützung ihrer v{·irtschaftlichen 
EntWicklung ist; weiters 

in der ERKENNTNIS, daß 
individuelles . und gemeinsames 
Handeln für die Förderung der 
Entwicklung der Wirtschaft@n 
der Entw,icklungsländer wesent
lich, ist; 

EINGEDENK dessen, daß bei 
der Zweiten Welthandelskonfe
renz (UNCT AD) einstimmig 
beschlossen wurde, bald ein ge
genseitig annehmbares System 
allgemeiner, nicht reziproker 
und nicht diskriminierender 
Präfer,eruzen zum Nutzen der 
Entwicklung~länder einzufüh
ren, um die Exporterlöse dieser 
Länder zu steigern, j'hre Indu
strialisierung zu fördern und ihr 
Wirtschaftswachstum zu be-' 
schleunigen; 

in der ERWÄGUNG, daß in 
der UNCT AD gegenseitig an
nehmbare Vorkehrungen be
treffend die Einführung einer 
allgemeinen, nicht diskriminie
renden, nicht reziproken, be-
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preferential tariff t're'atment in 
the markets of .developed 
countries for products originat
ing in developing countries; 

NOTING the statement of 
developed contracting parties 

. that the grant OIftariff pre
ferenees does n'Ot eonstitute a 
binding eommitment and that 
they are temporary in nature; 
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elte, sur les marches des pays 
developpes eu faveur de pro
duits o6gi,naires de pays en 
voie de developpement ont ete 
elalboresa la CNUCED; 

NOT ANT la (feclaration des 
parties conttractarlites devdop
pees . aux termes de laquelle 
l' oetroi de preferenees t·a:rifaires 
ne eonstitue pas un engagement 
contraignantet que ces prefe
renees sont de earaetere tempo
raire; 

RJECOGNIZING fuHy rhat RECONNAISSANT pleine-
the proposed preferential ment que les arrangements 
arrangements do not constitute preferentiels en~isages ne font 
an impediment to the reduet:ion pas oibstade a l'abaissement des 
of tariffs on a most-fav'Oured- droits de douane sur 1a base du 
nation basis, traitement ,de la nation 1a plus 

DECIDE: 

(a) ,that without ,prejudiee to 
any: arher Article of the Gene
ral Agreement, the provisions 
of Article I shall be waived for 
aperiod 'Of ten years to the 
extent neeessary uo permit 
developed corrtraeting parties, 
subJeet to the procedures set 
out hereunder, to accord 'pre
ferential taniff treatment to 
products originating in develop
ing oountries and territories 
with a view to extending to 
such .countries and territories 
generally .. thepreferential tariff 
treatment referred to in the 
Preamble to this Decision, with
out according $lUch treatment 
to like prooucts of Gther oon
traeting parties 

PROVIDED THA T any such 
preferential tariff arrange
ments shall be designed to 
facilitate trade f1"om develop
ing eountries .and terr~tories 
and not to raase barriers to 
vhe tra,de cf onher contract
ing parties; 

favorisee; 

DECIDtENT ce qu!i suit: 

a) sans prejudiee des disposi
tions de tout autre article de 
l' Aecoro general, i1' 'Sera deroge 
pour une periode de dix ans 
aux dispositions de l'articIe 
premier ·dans 1a mesure neces
saire pour permettre aux parties 
eontractantes developpe·es 
d'taccoroer, seLon les procedures 
enonce.es ci-apres, un traitement 
'tanifaire prMerentiel ades pro
duits originaires de pays et 
territoires en voie de develop
pement a l'effet d'etendre aces 
pays et terriboires en generalle 
traitement tarifaire pn~ferentiel 
mentionne ,dans le Preambule 
de 1a presente Deeis:10n, sans 
aecorder .ledit trl'itementaux 
produits similaires ongmaires 
d'autres parties contra,otantes, 

lET ANT ENTENDU QUE 
tout arrangement tarifa·ire 
preferentiel ainsi cons:u aura 
pour ohjet de faciliter le 
commerceen provenanee des 
pays et terriooires en voie de 
deve10ppemerrt et non de 
dress er des obstacles 'au 
commerce d'autres parties 
contractantes ; 

v.orzugten ZoIUbehandlung von 
Erzeugnissen aus Entwicklungs
ländern in den Märkten der 
entwickelten Länder getr'Offen 
wur.den; 

in KENNTNIS der Erklä
nung entwidielter Vertragspar
teien, daß die Einräumung von 
Zollpr;cferenzen keine bindende 
V erpflich·tunghiMet und daß sie 
vorubergehender Natur sind; 

in voller ERKENNTNIS, daß 
die vorgesch;lagenen Präferenz
vereinharungen kein Hindernis 
für Zollsenkungen auf der 
Grundlage der Meistbegünsti
gung bilden, 

BiESCHLIESSEN: 

a) daß urrbeschadet irgendeines 
anderen Artikels des AUge
meinen Abkommens die Be
stimmungen des Art~kels I für 
einen Zeitraum von zehn J ah
ren ins'Oweit aufgehoben wer
den, als dies notwendig ist, um 
entwickelte Vertragsparteien ge
mäß dem nach·stehend bescht'lie
benen Vedahren in die Lage zu 
versetzen, für aus Entwicklungs
ländern und -gebieten stam
mende Erzeugnisse eine hevor
zugte ZoLLbehandlung im Hin
blick auf eine allgemeine An
wendung der in .der Präambel 
zu dieser EntscheidUng erwähn
ten bevorzugten Zollbehand
lung auf diese Länder und Ge
biete zu gewähren, ohne jedoch 
diese BeihandJung für gleiche Er
zeugnisse anderer Vertragspar
teiten ·einzuräum.en, 

VORAUSGESETZT, DASS 
derartige V orkehrungerr für 
Zoll präferenzen der Erleich
terung des Handels von 
Entwicklungsländern und -ge
bieten und nicht der Errich
tung von Handelsschranken 
gegenüber anderen Vertrags
parteien dienen; 

~b) thatthey will, without b) en eVl'tant que leur travail h) daß sie, unter Vermeidung 
duplicatil1Jg the work of other fasse ·doubleemploi avee eelui von Doppelgleisigikeitenim 
international organizations, d'autres organisations irrter- Verhältnis zur Täti,glkeit ande
keepunder review the opera- nationales, elles soumettront a rer internationaler Organisa-
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tion of this Decision and 
decid'e, before its expiry and in 
the light of the cons,iderations 
outlined in the Preaffible, 
whether the Decision sh0'uld he 
renewed and if so, what its 
terms should he; 

(c) that any contracting party 
which intl'Oduces a preferential 
tariff arrangement under the 
terms of the present Deci9ion 
o.r 13!ter modifies such arrange
ment, shall notify the CON
TRACTING PARTIES and 
furnish them wiehallruseful in
formation rehting to the 
lctions taken pursuanlt to the 
present Decision; 

(d) that such contracting party 
,shallafford adequate opport
unity for consukati0'ns at the 
request of any other contract
ing party which considers that 
any benefit accruing to it under 
the General Agreement may be 
0'r is being impaired unduly as 
a result of the preferential 
arrangement; 

(e) that any contractirng party 
which considers that the 
arrangement or its later exten
sion is not co.nsistent with ihe 
present Decision ior ,that any 
benefit accruing 'to it runder ehe 
Genera·l Agreement may be or 
is beirug impaired unduly as a 
result of the arrangement or its 
sUlbsequent extension and that 
consultations hav,e proved un
satis.factory, may bring the 
matter beforethe CON
TRACTING PAR TIES which 
will examine it promptly ancl 
will formuIarte any recommen
dations that they judge appro
priate. 
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un examen regulier I'application 
de Ia presente Decision et de
oiJd'eront, avant son expiration 
et a la lumihedes considera
tions indiquees dans le Pre
ambule, s'i! convient ·de renou
veler la presente Decision et, 
dans l'affirmative, quelles en 
seraient les .conditions; 

c) toute partie contractante 
qui insti:tuera un arrangement 
tal'ifaire preferentiel lUX termes 
de 1a presente Decision, ou qui 
moclifiera par la suite un tel 
arrangement, adressera une 
no,tificarion aux PARTIES 
CONTRACT ANTES et leur 
communiquera tous 'renseigne
ments utiles concernant les. 
mesures prises· au titre de la 
presenee Decision; 

3 

tionen, die Durchführung dieser 
Entscheidung. überprüfen und 
VOr ihrem Ahlaufen im Lichte 
der in der Präambel angestellten 
Erwägungen heschließ·en wer
den, ob und bejahendenfalls 
unter welchen Bedingungen die 
Entscheidung erneuert werden 
soll; 

c) daß jede Vertragspartei, die 
gemäßdtenBedingungen der 
vorl'iegenden Entsch,eidung V or- -
kehrungen für Zollpräferenzen 
tJ;'ifft, oder diese V ol'kehrungen 
später abändert, dies den VER
TR.A:GSP AR TEIEN notifiziert 
undihllJen alle zweckdienlichen 
AUSlkünfte erteilt, die sich auf 
Maßnahmen gemäß der vorlie
genden ,Entscheidung beziehen; 

cl) ladite partie contractante d) daß eine Vertragspartei auf 
se pr&tera a ·des consrultations a Ersuchen einer anderen Ver
la demande cl'une autre partie tragspartei, die der Meinung ist, 
contractante qui considererait daß ein ihr ,gemäß dem Allge
qu'un avantage resultant pour meinen A:bkommen zustehender 
elle de l' Accord general risque Vorteil wegen der Vorkehrun
d'hre ou estindfrmentcompro- gen für die Präferenzen ge
mis du Ifait de I'arrangement schmälert werden könnte oder 
prMerentieI; tatsächlich ungebührIich ge-

e) toute partie contractante 
qui ,considererait que l'arrange
ment ou l'extension 'lllterieure 
de sa portee n'est pas compa
!ible avec la presente Decision, 
ou qu'un avantage resultant 
pour elle de l' Accord general 
ni'Sque d'hre oou est indfrment 
compromis pa,r suite dudit 
a,rran~em.ent OIU ,d:e I'extension 
ulterieure oe ,sa portee, ·et que 
les consruhations n'ont pas ete 
sa'tisfaisantes, pourra soumeitre 
Ia question aux PAR TIES 
CONTRACT ANTES, qui 
l' exa:mineront sans tarder et 
formulet:ont Iesrecommanda
tions qu'elles jugeront appro 
pr,iees. 

schmälert wird, ausreichende 
Gdegenheit für KconsultaüoneIi 
bietet; 

e) daß jede V ~rtra:gspartei, die 
der Meinrung ist, daß die Vor
ktilirung,en oder deren spätere 
Aus,dehnung nicht mit der vor
liegenden Entscheidung überei.n
stimmen, oder daß ein ihr ge
mäß dem AHgemeinen Abkom-· 
men zustehender Vorteil wegen 
der Vorkehrungen oder deren 
späterer' Ausdehnung geschmä
lert wel'den könnte ,oder tat
;ächlich ullJgebührlidJ. geschmä
'ert wind, und daß Konsultatio
len unbefriedigende Erg,ehnisse 
jez,eiügt ,haben, die Angelegen
leit den VERTRAGS PAR
fEIEN vorlegen kann, die un
rerzüglich eine überprüfung 
Lur,chführ,en und Empfehlun
~en, die sie ,für angemessen er-
achrten, festlegen werden. 
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Erläuterungen 

I. Allgemeiner Teil: 

In mehrjährigen Künsultatiünen wurden im 
Rahmen der Künferenz ,der Vereinten N atiünen 
für Handel und Entwicklun'g (UNCT AD) Vür
kehrungen für ,die Gewährung allgemeiner, nicht 
diskriminierender Züllpräferenzen der Industrie
staaten zugunsten vün aus den Entwicklungs
ländern stammenden Erz·eugnissen getrüffen: 

Auf ihrer 26. Tagung im Jahre 1970 erklärten 
die VER TRAGSPARTEIEN des Allgemeinen 
Zü11- und Handelsabkümmens (GATT) ihre Be
reitschaft, die im GATT erfürderlichen Vüraus
setzungen für die Durd1führung der in den ein
zelnen Industriestaaten vürgesehenen P.räferenz
systeme zu schaffen. Gemäß den Bestimmungen 
des Art. I des GATT ütber die MeistJbegünsügung 
ist nämlich eine begünstigte Z;ol1behandlung von 
Vertragsparteien gegenüber anderen Mitglied
staaten des GATT grundsätzlich ausgeschlossen. 
Für die Inkraftsetzung der Präferenzzölle zu
gunsten der EntwickLungsländer sind daher die 
VERTRAGSPARTEIEN des GATT bestrebt, 
eine Ausnahmeg,eneJhmigung gemäß den Bestim
mungen des Art. XXV Acbs. 5 des GATT her
beizuführen. 

Auf der Tagung des GATT~Rates am 25. Mai 
1971 stellten 'Österreich, Dänemark, Irland, 
Japan, Kanada, die Niederlande, Neuseeland, 
Nürwegen, Sch,weden, die Schweiz, das Vereinigte 
Königr,eich von Großbritannien und Nordirland, 
die Vereinigten Staaten vün Amer'ika süwie die 
Eurüpäische Wirtschaftsgemeinschaft und ihre 
Mitgl,iedstaaten den Antrag auf Erteilung einer 
Ausnahme.genehmigrung gemäß Art. XXV Ahs. 5 
des GATT, derzufü,lge die Bestimmungen des 
Art. I des GATT über die Meis,tibegünstigung 
zum Zwecke der Dur,chführung eines aUgemeinen 
Präferenzs,ystems für einen Zeitraum vün 
10 Jahren aufgehoben werden sollen. Der 
GATT-Rat nahm auf seiner Tagung am 25. Mai 
1971 den Text der Ausnahmegenehmigung an 
und führte diesen einer ()chriftlich·en Abstim
mung ,durch ,d,ie VER TRAGSP ARTEIEN zu. Bei 
dieser Abstimmung hat der Leite·r ,der öster
reichischen Vertretung beim BürO' der Vereiinten 
Natiünen und bei den Spezialürganisatiünen in 
Genf unter ,dem Vürlbehalt der Ratifikatiün 

püSltlV votiert. Die Entsch,eLdung wäre nunmehr 
den gesetzgebenden Organen zur Genehmigung 
vorzulegen. 

'österreichs In'teresse an der gegenständlichen 
Entscheidung ergrbt sich aus außen- und handels
pülitischen Gründen. B·ei der vürgesehenen Prä- . 
ferenzgewährung handelt es sich um gemeinsame 
Maßnahmen aller Industrieländer zugunsten der 
Entwicklungs'länder, um deren Handel zu för
dern und die daraus resultierenden Expürterlöse 
zu steigern. Es ist auch zu .erwarten, daß die 
Durchführung der vorgesehenen Maßnahmen zur 
Intensivierung der Handelslbeziehung·en und des 
Warenaustausches mit Entwicklungsländern 
führen wir;d. Die Gewährung dieser ZülIpräfe
renzen ist auch im Rahmen der Strategie der 
Vereincen Nat,iünen für ihre zweite Entwick
lungsdeJkade vürgesehen. 

Für die Ausführung der in ·dieser Entscheidung 
vürgesehenen Präferenzgewährunlg ist die Erlas-" 
s'ung eines Durchführunpgesetzes ·edürderlich, 
dessen Entwurf gegenwärtig vürlbereitet wird. Es 
wär·e daher vün der Möglichkeit des Art. 50 
Abs. 2 des Bundes-Verfassungsgesetzes Gebrauch 
zu machen und die genel'elle Transfürm·atiün der 
vorliegenden En~scheidung in die österreichische 
Rechtsordnung auszus·chließen. 

11. Besonderer Teil: 

Lit. a der Entscheidung !.egt fest, 'daß die be
reits erwa;hnte Ausnahme vün Art. I des GATT 
zum Zwecke der Durchführung eirues al1gemeinen 
Präferenz systems für einen Zeitraum vün 
10 Jahren vürgesehen ist. 

Die ZüIlprMel'enzen süUen für El'zeugnisse ein
geräumt werden, die aus Entwicklungsländern 
und -.gebieten stammen. Die Enoscheidung legt 
den Kr.eis der zu begünstigenden Länder nicht 
fest. Innerhalb der loouirtrieländer hat man sich 
jedoch grundsätzlich ,ge'einigt, das Prinzip der 
Selbs~auswa<hl anzuerkennen, dem7Jufül.ge jedes 
Land, das sich al~EntwicklungsIal1ld bezeichnet, 
die Gewährung von ZüIlpräferenzen begehren 
kann. Dieendgült1ge Entscheidung über diese 
Frag,e ist derzeit nüch, Gegen5tand vün inter
natiünalen Verhandlungen; die österreichische 
Haltung hiezu wird in dem a uszua~beitenden 
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Durchfiihrungsgesetz hetreffend! die Präferenzge
währung behandelt werden. 

Gemäß lit. h ist die Durchführung dieser Ent
scheidung der VER TRAGSPARTEIEN während 
der 10jährigen Geltungsdauer einer ständigen 
überprüfung unterworfen. Die von österreich 
zu g,ewährenden Zollpräferenzen werden sohin 
ebenfalls Gegenstand rdieserüberprüfung sein. 
Vor Ablauf der 10 Jahre wird Ülber eine Ver
längerurug der Ents.cheidung beraten werden. 

Gemäß lit. c wird Österreich alle Maßnahmen 
im Zusammenhang mit dem vorgesehenen Prä
ferenzsystem den V.ERTRAGSPARTEIEN zu 
notifizieren haben. 

Gemäß lit. cl: wird Österreich die Verpflichtung 
au:f sich nehmen, mit einer Vertragspartei des 
GATT in· Konsultationen einzutreten, wenn 
·diese dler Auffassung ist, daß ihre Rechte >aus dem 
AUgemeinen Abkommen ,durch das österreichi
·sche P.räferenzsystem beeinträ.chtigt werden. 

Gemäß lit. e kann jede Vertngspartei, die der 
Meinung ist, daß die V.orkehrungen im Zusam
menhang mit dem Präfer.enzsystem' nicht mit der 
vorliegenden EnllScheidung der VER TRAGS
PARTEIEN überein~immen od~r daß ihr in
folge ?er Vorkehrungen ein Nachteil erwächst, 
die Angelegenheit den VERTRAGSPARTEIEN 
zur überprüfung vorlegen. 

\ 
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